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Garu Dhamma (Five Precepts)
Stone Thrower
The woman who is wittier than a thief
The last way for the liars ....ooevveevivecvecnnn
To get his wife. spear her husband ...............
The king who kills his own son
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Garu Dhamma is the five precepts. It means that it is the sermon worthy
enough to keep. In ancient time five precept was also known as Garu Dhamma.
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- Refrain from killing the other's life.
. Refrain from stealing the other's properties.
3. Refrain from doing harassment to other's wife.

4. Refrain from telling a lie.

5. Refrain from drinking intoxicated alcohol.
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Giaru Dhamma (Five Precepts)
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In the time immemorial, the king Dhaninsaya Kaurabbyva ruled the country of Eindapatta
Nagore, in Kuru region.

g0 o8cofgy
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It's worthy being a man
only when he keeps
his precepts.
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[f 1, the ruler of the country. will be without any precepts and the country will be
in ruined situation.
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o~
So LUl keep my
five precepts.
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Because of the keeping precepts. the weather condition was good in the commy
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As the citizens' economy were prospered and public entertainments were held occasionally.
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1< e kmg had white elephant named Insana wunna, his fame spread far and wide.
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The drought hit the neighbouring country Kalinga.
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It's too hot.
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It doesn't rain for a long

time and as hot as in the
denizen of hell.
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The country was hit by severe drought and cultivation could not be done
As the citizens had nothing to eat, the whole country faced the famine

oogmdalap
Please give me
the food.
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Give me something

$x3c0008:0m00 beyaé
Sleoné entogpeddlop:ade
Even I've nothing to eat.
What about the beggars.
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[ can't give you.
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You can't give me. can you? If'so I'll lool or kill you. -
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—~ Because of the famine, other dangers emerged spontaneousis
So the whole country was in the state of unrest.
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Tok! In my counmy, there Crimes are plenty.
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I'm annoyed
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In Kuru region, the weather was good and regular. Peace and tranquility prevailed.
It's very different igycomparison with fhy country.
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As the ¢itizens unable to tolerate the starvation, congregated to the gate of
royal palace informed about their miscrable condition with tear.

T
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Your Majesty,
help us:
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Please solve our problem of the
lack of eating and clothing.

Your Majesty.

madSegorfi b
What sort
of voice is it?
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The citizens are under the spell of drought and famine. They are crying for your help.
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It's very difficult. §
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The main theme is drought.
If there 1s no rain, there is na
cultivation and no food either.
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¢/l me how to make Your Majesty.
cownpour of the rain.
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The king Daninsaya Kaurabbya, of Kuru region which is

your neighbouring country, keeps precepts and. the weather

is good. the rain pours down regularly.
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Your Majesty should keep
precepts just like the king
Daminsaya Kaurabbya.
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| also must keep
precepts.
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The king of Kalinga started to keep precepts.

§:miegd calé[gesiCepain

There was still drought,

I dobut it's
in vam.

98098 ;pqoféigr mpsomaBol wé[gjecnSmdd: §aloduSoyen:

Your Majesty. in Kuru region, there was a white elephant named Insanavanna.

B8 0é(geonSe[mpé
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Because of this elephant,
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If it is so, go there and ask for this white elephant.
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Eventually, the brahmins went to the Kuru region to ask for the white elephant.
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The brahmins from
Kalinga region.
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As there is o rain in their country, they are in trouble.
L
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'l offer my
white elephant.
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The king Daninsaya Kaurabbya offer the white elephant with benevolence.

odonmediéss,
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May it be propitious
for vou.
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©oos | We have got it
That is right =

Your Majesty. = %
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elephant arrived
there was no
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Though the W hite
. Kalinga region.
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Something wrong h Your Mejesty, the king Daninsaya Kaurabbya
: has a Garu Dhamma mantra.
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Please tell me
what is the cause?

.. (e G
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It so. copy this mantra on the gold-leat.
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The brahmin went to Kuru region again.
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. -.  Brahmins! Garu Dhamma is not a mantra, it is the precepts.
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| also keep this precepts.
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| practised the archery. The arrow dropped into the lake and [ was anxious that
this arrow will hit the fish.
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~ Copy my Garu Dhamma and attend 1o
my mother.
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In comparison, my mother’s precepts
are more effective than mine.

Q o5 ma:oq'JG

Very remarkable.
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"I must go to the queen-mother

2&1 dogogaBroun eé[ulmuSadeovnlcops: sp8:epdic?
Though my precetps are clean and pure, | have any suspecion.
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Once upon a time.

dow [§88mad

-
-

QootecnSomn ol 06a8§:00§ 08§65 mbecorém§ cgo§i§Eombganf§icoicddi
AancopS: poaSecené coneeoy §o0m0a88:ad o§eu§ad
My som gave me the Lm sandalwood than cost about a lakh and a gold garland that costs

about one thousand currencies. As I have been keeping the precepts I don't want to smear the
fragrance don't want to wear flowers.
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These are uselese for me.
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So I gave the paste of sandalwood to the wife of my elder son and gold-garland to the wife of
my younger son. | felt that my act was not equal and bias to one.
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Copy my Garu Dhamma and attend to the queen.
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o1 precepts is It's remarkable. L mustaolett
holier. '

BS -\ “F;E’; .
— il =l




www.burmeseclassic.com

28 c]q a8concopls §p5s
$p5ic00; oSowlgddonud

o283lop§:m64)

I've a little suspecion on my
precepts. Once upon a time.

g[o3eaeS Vv

My husband the king and his brother the heir-apparent toured the country on elephant-back.

B8xdj§¢o cloncos:
G007 033l:03gé
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At that time, | openad
the window and
looked.

clg eofemSecoim conSeon’ WY
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My brother-in-law is very handsome,
youthful and very attractive.
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One day, if he becomes a king and choose me as his queen.

d8c5cd 8§
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['ve thought
like that.

So | suspect on my precetps.

§§ 0086008 B8eqém §B: Bcool(muSdloudi slefoié 29 8 copSiogatfozBn

My brother-in-law the heir-apparent is more precept than me. Attend to him too.

goR2:03c0pS: B38eq o a0 eqpad 0o’ [maopd
The brahmins attended to the heir-apparent.
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While attending the conference, there was downpour of rain and T slept in the palace.
My royal coach-driver was waiting for me the whole night.
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Go to the court brahmin, his precepts is purer than mine,

21075 C0p33 mc@ﬂe’mqj"ﬂ""ﬁ G‘?Go%o
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The brahmins noted down the accounts on the
gold-leaf and went 1o the court brahmin.
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I also suspect on my precepts. Once upon a time.

{

819o[g€[§: §giéad rf"‘ >
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I saw a grand coach on the

road and with greediness
I wanted it.
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It will be good if it's mine.

$§:c005[g8cqpaiolmsl s38qaoniom ofEiondlieéion dlofxnqeéigosad
wo5wo3qeorod: [géesdlegroomt

When | arrived back into the palace. this fine coach was given as a present to the king
from the alien king.
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Court brahmin, you're in old-age now. Ride on this coach.
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Don't let me to accept this coach. Before you give it to me. I wanted to own it
when I saw on the road. So, excuse me please.

: g €13.38c00% !
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) The minister of survey is
more pure in keeping
precepts, ask him if
vou want.

If vou want to note
down my precepts
on your gold-
leaves note it. 3
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Once | surveyed and measured the plot of land of a rich man. After [ made any survey,
| found a hole and erected the pole n it

035 :@:G
That's the hole
of a crab.
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I suspected myself that. because of me, the crab will be dead.

F /1 deocB8Br Beofgreéod
; a;cg:@wémé:
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(o to the rich man

who Keeps pure

precept than me.

FeopSs mésloy§in A€o couSeommmmn|gs odligenadqifl: esl€gro§o§oncd
ofcond ol :8e§ 0§é(§ie woBqadodom

Once, when I returned from the paddy-field. I plucked the ear of paddy. and decorated
on my head. Then 1 remembered thart ... -

wod g
aaoSqoo i

Now. | remember! §

S neémgfeoms
sscege0tod g oohgof
3:38c0o§

= mocked the ear of paddy
s=sioes e given the tax
:o the king.
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So, | suspect on my precepts. The gate-keeper is more pure in keeping precepts than me.
So go to him.

CgeORy?
qofbmwwf

I had to note 1t
down in the zold-leaf.

qoSoteqeoy
32@9_? olo

There are full of
noteworthy things.
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Once, T warned the citizens that | would shut the city gate for
three time. After that [ used to close the city-gate.

[3.0351854l
conpedaly

The city-gate is
going to close.

[ T

P BIBE A

:3’3‘33::ﬂ$q')t}: cuod]2mécuncsg8§embewnad eqiofiogosgn
eqpodoon(§: [§|.035l:gé § Erdlonud

At that time. a man and a woman rushed to me and asked to open
the gate.

csdlS:
EE .
\ & Wait a moment
= - ; _ please,
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Hei! Where are you going the whole day long. Are you in love affair?

B ogfcosod TN
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No. sir. We are brother {0 [~ ] Mg |[ i
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We are late because
we are reaping the
paddy.
$8c§ §oSag8ome[é ] a8comed] Baowlgbdomudi claond(§: oSoo[gjoos

GpS ov§aorwadof copSs a3at[3dl3:
Because of my accusing words. I suspected on my precepts. There is a prostitute who is
ourer in precepts than me. Go to her.
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Once [ also zccepi=d one thousand currencies from a, young man to make love.
But due to an unexpected matter, he got out without having any sex.

I'll be back soon.

2

sleod o @$9010:1 ogﬁocoé: 20980600734 mm@omc;a';-
RB:§8 es70508qad cocbedeonnad o9 03aiig8cB03 con§dlondd

But he did not appear again. ['ve accepted one thousand currencies as a fee. I did not
accept anyone then and waited him for three years.

Later, my business
became ruined.
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What a wonderful girl you are. This was mishap by his side. Don't wait him anvm

Do your business as usual.

oepig[feéind 2adim(gossey(d: [gc0er0 m[grrcurnafrigésuncialm
egomdeanéaugf§: cqbdhd o533 dlondS:

After the justice's decision, | returned. | accepted one thousand currencies from other man
to do love making.

7/ 5
& 804§9°°

Ay fhat ume

Heitt! Don't : :
touch the girl. i
w€ ojigbeorédqoiny
390 edlaoreomromud

Hm! He is the young man ['ve
been waiting for three years.

Now he is here.
SELLG o

mmuSeo) dm wésq,

2ood 08:2068 0220k
Fd2ydof comé:go
200509 8§ &I
= reality, | examine your
wrecepts. You can do your
own business now.
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So [ suspect on my precepts. You can copy it on your gold-leaf.
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Well. we have been studied about the Garu Dhamma and now we have
a lot of facts. So let's go back to our country.

08c85¢ gprofcopd: ac8saféal [gfag[ogoopde

In this way. the brahmins returned to their country.
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The people in Kuru region keep their precepts wonderfully. Look at those notes,
Your Majesty.

nBdleoq,

Yes. of course!

aScoemaoSméqocﬁ

I'll keep my precepts
like them. !
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The king of Kalinga and its citizens kept five precepts well and rain of gold and silver
downpoured on their countmry and they all were prospered.
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Refran from killing the other's life.

GoyPaHI0dIW:

Stone Thrower
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Everybody has his own art.
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But he must be able to use his art effectively or it will give him the bad result.
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The art of Nga Toe was throwing with the gravels.

cubg conpoSdeco:
él coméemmEr06§EndS

[ can throw these gravels well.

A

‘cofs’0p8 coppoSdcuSecoigpi(gé 089530539&@8%1‘0 mcd]rﬁchcm;;p:_.
[g8c0n00p5n o§medlalcaSecoigp: gpreodcoIsl qﬁ(;mﬁq@&mmén
Nga Toe threw with the small gravels to the leaf of a hanyan tree and produeed
holes on the lgaf. When the small holes congregateN'itgjroduced the portrait.
Wy i

3.-'0'3 ?fﬂl A \‘
That's the portzait
of a dragon.

dloo [g€:G

It's a horse.

/

[t's the rabbit.
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2Y55:fg¢ cofraimoncBopannd ogaBgpieongd copbn

In this way, Nga Toe's art was popular.

] s &"“.

e2088g: qgofmegmm[gicord 88afcds)

Later. the people gave him the fee 1o get the portrait what they wanted.

eq?
Take it.

One portrait
one kyat.

P. "
,..--""'lf/ﬂ”; o

2072:03 00564 odcos

Throw me the portrait of bear.

[98qcleoous

| will throw
as you like.

vayeooies
v ANt hea_utiful
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The children were very please by looking at the portraits which were thrown by Ngz Toe

co: q@rxg

Hey! T've got it.

L

.:l \f"

V.-" R T

¥ S

[ b

{ Q0]
Nt T

o a LR
vy
A S » ‘:

‘>

Y55:[g¢ coB:imd erodSeseq: :eoéelgoon(§: ege[opgpiné geson€i8annnnpS

It this wav, Nga Toe got lots of money and earned his living with this art.

Not bad.

! . [i : :: :

racloic - o& S8yl o igasy qopscd [§icousi

The king knew about it and let him w attend to him.
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Heh! Nga Toe, I've a plan ¢an vou do it.

- OB AR

85,005 dloyepr
Tell me. Your Majesty.

Qa3f0pE190 opBoBe@HFi§orcs

In my roval palace, there is a court brahmin,

Prorrrh ;
b L
liss:

9&._0.1

Later, | dislike him.
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©OOIVECD: ‘3"‘:\:@:7‘;3@5 1S u’%méc&mm Biedc
cobaprPein200 3. 08masehs wefipafdlogn adqusFrcier
[ had to talk about Mi Toke Last 4
Her husband 1s  family map 2 She was eloped aWaY

Lammn
s

3l§ omiwod
clgrgdiods

By the way,
| have something to
tell vou.

$2103(8169000G
We are annyoed
by his voice.

o%mo?cﬁ@mm coé:905

23210058381 cgoSogaiaaion
8192 9a8:0pi05[32003!
Ko Toke Gyi went out 1o cut

firewood, and his sarong
dropped on the wav.

a9 e[032€ 8condgr Md[gricgecy eommelgagéeq Jeqnicl

o38:gpS ¢ [reqio8gecyeagiagiaduq s20:d:8o5pdes(mrqorudi
Because of him, no more has the chance to report about their works, They don't
have to discuss about important affairs. Thev are disturbed by him,

fﬁ:;ﬂin.
&

omeop Pyt
uc[r}’)gﬁesajﬁ ol:e3805
2te3n€ corfoués

005§ Edlaocoos

2 vou stop his incessant talking
or to shut his mouth.
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ﬂdewzoﬁg:mﬁ@émmcmrﬁqqé R eoSaf:
003§ EdlonuSopens

If [ can get a dung of goat about a basketful, 1 can
shut his mouth.

coné§
qolegeud

Well, you can get
them.

\Ag\ =

: WEY. S5 TN 2 s 8wl
0p5c85¢8 comooarecn: cofs Nqéegsfieosicd eepailccofd

In this way. the villager Nga Toc had been in the royal palace.

390 eqpadgs

Jepplop!

omaSod [ofsm)es

20 8?’):0‘3'30

If's verv grandeur! [ have been here now.

1 oA

L2 G S <
= F\N :
ﬁ?‘%ﬂr—. rhﬁf‘% ‘I - - = gk —
T niges ) L S e e

Fo B v B

KA1

I can boast when !
get back to my village.
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geqpulol[dicops: o3:6303E: meqredleans emagpid g§:q§:cocmnéalgrcpcin

The court brahmin, as usual. he started 1o alk incessantly.

3 sooedlon

cforecnalondd

He isreallv a
talkative,

oodgSquad

must do my own work,
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cofroopS: m§o§omesraineesd wegoesod wodsciesain

Nga Toe examined the situation behind the curtain.

I §xcdloSeoor '

dmes 3 Shedcd
88056:;‘;:0:} 100
oemnéudquad

From this hold. I'll throw
the goat-dung into

== I his mouth.

cofio8c§oBeon sBoSegpoltecannps m§o§mmedloiyoméaod
geqpudos[oficidhiedadal ofecoffn a§ea0d geqrulod(ofiogp omn:
coméiesnlgé Bmfgdofeadad Bodegrolind [§|gescin

The goat-dung. which was throwns by Nga Toe. passed through the hole of

curtain and entered directly into the mouth of the court brahmin. As the court
brahmin was talkative. he did not know about it and swallowed the goat-dung casually.

$7:03(§:e50070

It's very noisy.

nScde[grquaded]esd

How can | tell him.
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cof soncopSs ooﬁa?:@scnﬁc@: oéa0p5s c§2059g: eBorScaJ:cQ: m&@éaﬁagm;_x.s $&
chocﬁoﬁ@aaa&s a?a:@ﬁn.’{ eScon

Nga Tow threw one dung after another and at last, all of the goat dungs were gone. But the
court brahmin did not aware it.

0é: 33 ¢]§ob

It has gone. §ecorcrocdd

Em! Eh! My stomach
seems heavier.

Hee! He has be
in trouble.

o026000¢ 08dlcontudl oF B§[qFeqeoa05[§: oSigoSeucanr

Heh! Court brahmin, you're talking too much. you don't know even the basketful of
goat-dung. Go back and take the laxative.

Y0
:@?5?@?:

0)(@)(

I — —

(©)(

NOIO

(O)T0)]
NOIOIOIOIO]
1101000
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fwsly gearicd[ficops: wg8efad Bgogxff: qodqadgiol ofesey
®)o5e[gHs gecoeor 05

Ar that nme, the court brahmin knew the event and went with shame,

qobcdcdooess

I'm very shameful for it.

I'll take laxative
when [ get home.

B 61058 E:900§ goqpuBos[Fionps 0cd=bad oomrgpigivcigrcorrcun c§mbqod

: i
elgro[gé Rqé[Freéonmy [grean gprecodciodeocops: ogfgremysdeslorcin

After that, the court brahmin did not speak when it was not necessary. only when it was
required. The king and ministers liked it.

co8moéuedconr oy

I don't let goat-dung
into my mouth.

o3o8a8c803egd,
_ ' [§8¢>d)
\ }E} - 3 [t's silent now.

-

) 7 2~
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7q€[Bropd: gdancdooemrmmo[gé sgemSandSeodepgr Fdgleigzch

The king was very please and rewarded Nga Toe with lots of things.

oSoe[opEsdiman

I'm very please.
Your Majesty.

Bnmyoep
smé :C\$05 o

< 2nvious for me.

N
cleopS: cofie§
(828 05

1 want to be like
_\_}T’.i Toe.

A
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B =xdl ‘ccd]‘ssuéeﬁem Qondeurcbops ‘cofr’adopé mopdsg
cmpodeqdubeaormmaosod afoycin

At that time. a man named Nga Paw, leamnt the art of throwing the pebble as his pupil.

w&couidl 20q0q

m§emd mopss
dloouSaé g

Please teach me,
my masier.

ot ettt e,
SRR
Seeietelat ety
SR S

Ry —
o e

& co:8 o

oguSdloned sleud

To teach you is easy,

:ajregoodqé & cc;:cq oSojoporcogm &}

If you don't use it effectively. it will harm you.

805 3)leoqp

Don't worry,
master.
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afe opof wofedq [ MIIOTCIIOIACE:

wagigiiecd oq) "l | W:00I01010101C
, T ._ Igh] OIOIOIOIOIOIO
I'l} use this art in effective way. pileyieyeyle)e)ie)d

coméifeco 3l[gé cops:

oé 03 wécovimned)

.......

Well, I'll teach you now.

.

...........

23838 “cofr copls sqeiopqapicd ‘cadl'man soBevicdBoopSs

In this way Nga Toe taught his art to Nga Paw.

8SARERS o
08905l =4[y
Control your mind and
concentrate to the target.

e |
Ll

==

=

~ ﬁi%‘"ﬂ}‘r%? L7

038 omjecr e

Bqé oliomecg
onoSefgaoigadl

If vou learn systematically.
you'll be skill at it.
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*cofs’ mcopS: coméigrané[opicorep qtﬁ&:m$@oemm:ﬂ ‘cedl’ copSe
omﬁ:qégmo’fac@orﬁmoﬁl

Nga Toe taught him well and a few days later Nga Paw could do it sikllfully.

I'm not bad.

sleod cJoparm
000560 mjeIR:

But my art can't use
it partically.

003§eops 068
g)€muSsoqp

| want to test my skill
with living things.

3lm aaq&s:&cpcﬁ
gproouSay

It's very dangerous.
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§a=w60ma§o§o&cﬁcmq& sabegode qmﬁcmcﬁnﬁuéc{c::;&
aaSegmcané 05§§eo; wedndglgayo

If you throw an ox and when it is killed, you have to give one hundred currenciss
as fine and if you're killed a man. you must be fined one thousand as a compensanon

: ;!-'\r!:s\'r.!{a.\:_

e

%Y

=88 o&mﬁq&

o€ copS: greocSeon:
088 wu

I vou test like that

vou'll be charged as

murder case.

Yes sir.

R conl wed1nd
c0020loq8
| won't test like that,

i ellslll
33@005 ‘el ot N

qo:uccm&suu
But Nga paw di
reacher's word.

4 not heed iy
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‘2052005 0p? we§DY’
o3 oon: muSq§dloons

The art stimulates 1o use it.
Tt says like that.

:chQoSoo')rs?S

| want to test my ability.

081208005032

Anvhow, I'll test
my art.

gpeocieonicopss wao¢qeané 768§190§03 §EqE€e§aimngpdlafann
cgiauSqecS muSoogdly oéeosdladd

Not to be fined. T want to test with ownertess animals which creature is suil to test.
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» 208 vegmoglosdlon 513800005 0855 oot o
q 8793 PeqpRoy 2

At that time, a lesser-Buddha came out with a bowl to make alms collectms roed

% ::@ "-":“
comd quiconSeogum(gé :768§:090§5 médlionpSies[mornsad
[o1q00681 Jeeogodeony me0lelgd cloporad e8:a08afa58sedS

I've heard that this monk has no care-taker and lives lonely. It's good chance for me.
I'll test my art.

‘cedl’'m coypaBdodagiod
W =mFodgéidaboopi

N\ga Paw, picked up a stone
and threw with force.
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This stone penetrated from the right temple and it emitted from the left temple
of the lesser-Buddha. :

o W o

=

co5adoSo3cl

How smart [ am.

RN

i

0gos
( E=v g T X L hitthe target. e
0egmygloops: cosgr0f pSidcotqd wéidu[geonn o’ 28gas§seann
empé:g [9§[§:eq€ 0dfgr§éofemSgeconpSi

The lesser-Buddha tolerated the pain and returned to his monaster under the leaf-roof
and then passed away.
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88 emysboep

coésdloncont

It's very satisfactory.

8cs o[8escd wolopn ofeoqpeod g8 g8:id[pRecuicanidland:
What has happened to our venerable monk? He doesn't come 10 make
alms collecting round.

Yes, of course

~ Ay,

No3&:e8 )
agé:é@:cs;s@

Usually. he will be
here this time.

It's possible.

sla§ ofsoqrecs empligo |
8 J:00p813peqpdesgaed

[fso, he will be in
trouble alone.
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3 _’:}c o o aicogs;om?: aoqaem%&i.cmp&rﬁago:@: omézcerqemné

If s0, let's go to the monastery and look ofter our monk.

>
0"
— }
o 3 I‘
/,./ N
/’ / I ! )
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o lll \ iy,
> ! Ry i . o
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o7 Sa e
. iy :"‘.nk o
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p5ce8sé gooodgmicops: vegmygaicopEicd eqrodcoa[mapss
In this way. the villagers arrived at lesser-Buddha's monastery.
»né 4] gl
moSc§edqomad

Hm! What has
happened to him?

-
e I e
i

o§coxopt
Our monk is dead

o§§er§

60éo(§
He h;is been
to nirvana.

el
2 N7/ 4%y TR
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oqrda] gomes:
Who cqmmit this 99@0&
crime? Find out the convict!

#7hat a knavish man
vou are!

-ow what
—mined.
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cneoné ofgéc

Hev! Guy! Why do you
assassinate our monk.

27 femdé

conSconS§as§Eromd

0002:20€ 600Nt

Such a knave should
not be in the world.
How cruel you are!

.
')a::ﬁ:qpsmcoé: woSereann ‘cedl’el \0’00
005 Sqpifgé §E€r10§:1§ S g08udedlad >

The villagers hit him and threw hira
with club and stone.
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‘cedl’grmm: saBqp3adaeSepigarod[eé cogisffcd ez

Nga Paw fell down with wounds in his own blood.

Bog§gr08 mgrodalg[daopd
§6[g5:03 205§ wgoSerea0n ‘cedl’mnr wunm88cqal sgeslogricin

At that time, the earth broke into two and dragged Nga Paw directly to the hell.
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wodereanr ‘cedl’oopl efg[afrondogesronadoopd cmcoof e
288cq§ [B:gre000 gmped Senqcin

The knavish Nga Paw, at the depth of one yuzana. suffered in the hell.

cdyep o5 aomeoormslog€oopl: Seimfeonémd

maco@asié g? $02:3 qeroanmpd

After he had freed from the hell. he became a ghoul near the Gheizzagoke
mountain and suffered for a long time.
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onaR$:
G TRANSLATED
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cartoon zaw wine ke

2Bgodlen coquaBaBomod aowaBomds
sqonbl ogebiogn SrEby copEERRE

Refrain from stealing the other's property.

op@:c00dcopbeombhie

The Woman who 1s wittier than a thiel’

$05§émnay ceoImod dreconSqonoieond wgpo|[godgronqpigéaops
ogrcodadapegial swxfgdeon gpomanesdal op$,ecdmc[opt:

[519 ‘gor'@csed curreomSga

The omniscience lord Buddha who could admonish the world including celestial

being preached the Thulathar jartaka referring to maid-servant of Punnya Lekhna Devi.
who was the wife of wealthy man Anahtapein.
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Among the maid-servant, Punnya Lekhana Devi favoured Mei Phyu more
than other maids.

£252020

0=0=0=0

DEO=E=E=
?O@G)@ 5 woéiond [g€eoé
25050598 Bidf w080
25252626 |

=(e)(6) (o)~ Mistress. the meal is

ready for you.

cle§eopd: 23§qé
336928 053)qonus

Even if I'm absent, If she
is here. I'm satisfv with it.

gle[0o€ copS: o3 o3
g6 epqored)

So I like her very much.
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gpoomamesdl :§:méa8§i0da5ea0r mocSm§or§ch

Punnya Lekhna Devi had a valuable dress and it cost one lakh
of currencies.

This dress Was
gpecial occasion.

wegma: goodnmE§eoesgileompSa
This day was the special occasion day.
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CleopS: a9fuq §srndoci=oé§: g¢r eqbgéadoSoess

I would like to wear my mistress's dress and visit to the public show.

com&ocomn

Will it be good if
[ hire and wear 1t?

wofem o}
¢otdlecon: waldlop:

I'm not sure if my
mistress would hire it

1
d AR

o 3[g8[gSeco clm mo&uc}_mﬁﬁem’iaﬁcm dl efgrgé q8&dlonds

Anyhow, as ['m the favourite of my mistress. I can wear it if [ ask her.

W N AT o YR
— K 5

How do you say
like that,

v, -
LN
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In this house, there is no separation in properties who own or nos

il

=cd§qé ¢
corgred]mpad) -
0207090 9 ;

I'll hire you.
it vou want
o wear

o81a070§ 05002
SELETNN

I'm very please
to wear it.

£

. . i S i
“00S[g wpS: cvsfudizrocim§rndnld ool ogodFeco[g

Wearing her misterss's dress and Mei Phvu went to the show.

mdd o>
c\?cng oS on20Rud
Look! What a
beautiful cloth!
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§:edlmyo0) $odandiccoimacon s gareannidleod
She is as pretty as an angel coming down from the heaven.

it i
||:|r|;|1r|“|i|!i.
Sy
e __)q.:'_:
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e
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ogecg claf

§&doipleslo3(d

People are gazing
at me.

N )
'}-\@ e

Fnff wdncdaf eqpai§escariog§imbeunadmeops: ‘woS[ap’ o8 [g€ ogascin

At that time, a thief arrived here to loot or snatch anything.

L

(0

LA
\

A

esléiwecotad
Bplozesoo

She is fluttering
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I like her dress more than her beauty.

I w53 gosgog Y &

' onégmem) moqoay: ' = -
E}sousme BEY : :

Possibly, this chance is more [«
profitable than others. x

r‘l

B&: gfjedecoieq sunadpiervneyod M[gpiwo godadiconres

Well, young lady. I'll show you the manly artifices on you.

cqaé§&qé

cqo€eueo?

Dodge me if
you can.
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3|8g0q05
Please lorgive.

'S FPOCCOIGODD
? Bonn! ;

e —

veoSal c§o’5800’36h

| oouSgar §roganeaIdLoé

It is accidental. What has
happened to you.

coné[ofn ooy
olg8aloy:

’ No. nothing.

Nothing special.

Oh! My! Tut! Tut! _'

Ll

8coré[B:c3[BpSqom cmmu§od cpS[e3p8afpenond sunadjridaoa] o302

He seems honest and strong. How manly appearance he has!

a@eao’)&gs;@é
§oleog, 8 o3

He 1s attractive oo.

®
Rise up.
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08cun5ops:

g con[gpd 0920071
Are you coming

here alone?

B

o m§cunodompdio é
— 1 als ‘ome o alone. i
— also come here alone

— =

DSnw 0 1)

neodqoied)ess ._ __

[ RAL Ul o iy

You're my
acquamtance.

085800831 cqbgéqoigadeoncps: duBoabegoddad(gddlecd

This festival is held once a vear. So | had to come here.

coaé[Fimeonr
§50¥6=3:3:emmu5
| come this festival
every year.

o3 [3|09§: pPEo

329:60:20€ 0764 \
Qg')s@q@ 33'38 (el H

We should participate.

While we are together,
let go to the roval garden,
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cuS[gpeops: a38: eslgpegrndal c§oScordci
Mei Phyu followed behind the thief.

a 1 = W\ A ey Vs
[3p8A18:308 cum8 pugpfon MwgSiBodunomsi vfef:goopSs géad
o88[greanieogmcopl: 5gjad) empgoSecuieogmaops: consad oyl

Look! This royal garden is very pleasant. There are plenty of flowers.
The butterflies are hovering and the birds are chirping.

S NN B A e

8megon[gé ceré[3:

390305 mqps;ao$a.’t|
egondaegdld

That is the most
poetic day for me.
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3y8goee
cq3q.com:
Are you happy.
sister?

mnuSa§efgo
o§o80223188

No need to say.

I'm very happy.

COLMOECO:
a§s6e02€S180p08
Take this tasty drink.

comdy¢o e[ Cliclod
soopSi§onadi 8o5[0j0Bconen:

Here are fried meat. fried
fish. You can eat as you like.

e

gl ofg€:eonrcon

meopS: 902
Mei Phyu did not deny.
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30005 cea€[0f:qudi 8y 83ly weanalqiecocony; B wé:
Brother. I'm feeling dizzying effect. As I've never drunk like that. Ahin! Hin!

sybes(ozom ' . §e§00r00R081 o09g
They love one another. ; @210c0Sdl$

Don't worry,
I'll protect you.

eumd pugpfdgrm qgecg§esmudopudi o3 oo oo gfgododepqpag§s
ce:IcIea0: 0me[gr(mqesaé afofedd wwycSoo:
In this garden and let's make a conversation together. Will vou follow me?

i
W=\

.

The thiet culh:d_ .
s ultenor motive.

! s D
07 el A
=V ) _

TR A :i'i:.-.-'\,-.
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oo qefwdg ogayefoa

His plan was to kill her and take her dress

8médeon
cl coon§

This time, I'll

hit the jackpot.

TN

99.9701c0003 3005 §07m B§romErecdci§orud @ond

Her dress costs about a lakh, Good.

Mei Phyu
OTEe WS,

Ay that ume

regained ¢
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¢l cox5e08§05602381 eduSgeaalcumnafpimewnaiod gaoiSomnss
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How foolish | am. I've an attachment on a man I've never seen him before and
| followed him. I don't know what sort of man he is. .

soS[E g ogpligg 03

Later he will kill me and take my dress.

PDOCOO: QQG
cog:qés c@ooﬁmo@
Oh! My!

I'm afraid of him.

/g E=

e 2 Shfoprgacops: enefgaromdespé: gadanmddi caogpdlfeco

Huh! There's dagger in his waist secretly. It's sure!

32 o

ct;oooS:Dm:G

He is a murderer!
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This time, 1 should not afraid of him. I must face him with s=ads =z

©2002%3 =|§:
mgéqqotﬁ
I must use feminine
artifice to subdue him.

8epepon oo}
ca1g|bro005e§5

This place is really peace
and tranquilit

cqe2m08 cué[03:qus naﬁenﬁ egqadcotdloon:

Brother, I'm thirsty now. Please bring me a water.

a8c0igr6d]
Yes. I'll.

¢q.9> cqopézo0s

03852 603,007

There's a dilapidated well.
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Come quickly.

~
sandeot
Wail a mmute.

Pt S
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The thief brought a pail. bent his body to fewch the water.

At that nime.

oSG 38:cleggdeapéindaged eqogéiodal, o8 gjc8 aBoopSi

Mei Phyu pulled the feet of thief and pushed him down into the well.
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6oy 681088
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Hev! Why are you
doing like that?

7 8& 00§ 0gSadaSomeco:
e$705c8 0S¢ ooy
08581005
1 do what I ought to do.
I'll do what 1 should do next.

AoB0o88: 0gaS:fuyd [esol cpuyoden cwevear

A knave who is preparing 1o kill me and take the dress. Prepare to die.

T K
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cud[gpen =2 :og&ﬁeooa Gmpoﬁo:}:cﬁqé eq S165 0gjc8ofanpse

Mei Phyu took a nearly stone and threw into the well
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Eventually. the thief's head was hit by the stone and died in the well.

Bgly5

He is dead now.

wuS[gpopS: §[03p8 qé8cSueonm(gé BB yadagad [g§corgeiu

As she had no desire to enjoy the public entertainment. she came back quickly.
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I'm lucky and
free from death-trap.
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Mei Phyu took off the dress and retruned it to her mistrass
- @ el
—4
v beomné:a8 ed]
098equd

Mistress, my life was
spared by luck.
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The thief tried to kill me to take the dress. [ take preemptive strike. Now the thief
died in the well.
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Punnya Lekhna Devi's husband, the wealthy Anarhtapein arrived at Lord Buddha's
monastery, he retold about it.

My @88 )

R
It's like that,
Your Highness
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s3oeomS Regiof: ‘eogfe’vn wymdogram 33§:03 0p2293:[8: 2005 02007051
eqronoop§imops: 808 0po223:[§: 0053 qiccofS

My wealthy Lay-devotee, the maid-servant. using her wit and kill the thief not only in
this life, in her former life she killed the thief like that.
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Your Highness the Lord Buddha, please retold about her former life.
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In the time immemorial, in the country of Varanasi. the king Brahmadhatta ruled it.
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There was a prostitute named Thulatha who had five hundred house-maids.

'7 uuum

‘aqooood’ §éeqidl:adagié cmépoo} moofgrondeanéeotggain
If someone wanted to enjoy with the Thulatha, he might give her one thousand
currcncies For a night.

> f]\\ ;'
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‘eoan’ m qigeon
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o§dlovaSops

As Thulathar was very beautiful,
it's worth to pay with that amount.
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At that time in Varanasi, the thief name Tharmskz w2 nosomoes = el

woeco: dogpSieay mpdled]comn

Oh! My! My properties have gone now.,

What a deadly guy! Die now.
May he be bitten by viper.

3: cdl 32§8§8mco0

[Bpenrqreg oot
c@oﬁcﬂcq')m'):

Oh! All I've kept are
. gone now.

afifeay g€ woBedd
R§qcs q§d,

~ What a rascal thief!
I'l kill you if I find.

-
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Fve something to say. Thc wealth
of rich man from southern part e . o= =
of thg gity hias been stolen. L o =

Y 2 0§15qo0 -
LN - ' Sl L ast day, the wealth of the rich koo, -4
P man from northern part of ey
o the city was stolen too.
gocouSon 8opcbeopde
Q.93 procor
dSlogot003
The necklace of Mi Toke

who lived in the middle of
the village has been stolen.

0 ; 32§+ coSeord

w0 Gosl

The thief is boldened :
e t'; 7 !.,f'
) @ 0\ Y [03p009q€ 0b[§|.0§
: o) O m§eonecd
A Z=Y - ] Later, all of the citizens' ) 2
AL Q. £ i HHA ‘.._.’_"._: _ -4 properties will be lost, s
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ojcopmncd: opSiepSiadads 2803pp05p3058 338p§:038ecxnl ol:quaay
We must catch this thief with united force.

) ocgudlogiogo
am qdiaqforn B
Itisn't easy. Heis |
, very alert and quick.

14 208c[gréché:
309108 6e02& 2003

He is as strong as
five elephants,

oSmon [gEqiqyrcd: xgpiecgefipoieom} el

No, I've never seen him. I heard it from other people

p iy,
2 1
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8c3¢ Sm0fErcomcd,
o[gconyoy:

Don't let him do like this.
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Your Majesty, catch the theif.

onadeapolads

Alas! What sort
of voice 1s it?

That's the people's
VOICE.

of&igpSmopéigr comésmyfiesol ‘cogien’p§iod 8esnéoedicurd
conédegagoy wadeogdloyep:

They ask to the king to catch the thief who is stealing daringly in the country.

ONCR | | R
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If so send the guards to a place where the thief Thattuka is mEEDSmE

Jocbofoogt EiBEGE oppmatiotiqerd soeplono] oSmbemmbeimcte
The guards watched at respective places to catch thief Thamis .-
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Several days had passed. But eventually, the thief Thattuka was caught.

comEmgud ezmulomg 23§ on§qos esléigodaooiee
As soon as the sun is about to set behind the range of mountain, bring the thief
to the cemetery and cut his head.

99§10}

8@Fo3con

I've heard that " T = R
the thief was caught. S ¢ % l

26w ag:
[3pSqeané

Come on. Let's look
at him.
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The soldiers struck the thief with cane rod and brought him to the cemetery.

oged:

eqm

Go forward.

s$2055g e clodo

That's my last day.

s

goopSemyS p8icfogien Foo edk 3§ o8:8020 0§ cfon

That is the notorious thief. I'm very giad %0 ses bus suffering.

©03 o)
He will be kill
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Only when he is dead, AN

. wecansleep well. S
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At that time, Thulatha opened the window and look outside.
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I see now the notorious theif Tha
- He has something differences.

He is said to be
the thief Thattuka.
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3§efcoed Qesmnégmaopl: cumaipicopsi8ociaien
Though he is a thief he is very attractive and has manly appearamce.

¢l aoeommyo3
Qs a'lqﬂsccmco

He is one of the
men | like best.

quoSeopqaicdmes 5303 ¢ wq,qeané maSeds

I'll save his life from the hands of the soldiers.

I'll foltow him,

o007’ copSe ag§é mqroqe gelagmie

As soon as Thulathar saw Thattuka, she admired b cagSy.
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m03g§aicd
8§:macor

What's the matter with
you, young woman?

3841qE
_It's like this.

cond mepidomn ofed cerémql: [g8douSi 5 2005 8o corqend

This convict is my blood-brother. That's why I come here.

oo
2009215 SlonuSqé

I plead you.

epdeprémsl
§:03m98 ecpdcoq
dxnu ogfe mwddlood

I'll promise you that next time
he won't do stealing.
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Young woman, it isn't the play thing. We are doing in accondsmos wish the
King's order.

e&or:qo:@:q.aars&(ﬁ- dlof, c$ao$§8:qn coSegpoor Bideas

We can't do against the king's order. Surrender it and go back to your plisce sl

cm:oB egs;@oa:&cm‘)éq *

Q.03 g5
cordiced

Release him 1 DBDHN m%l‘”‘ﬁ

[ease. m for sev
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‘290007’ copls o modesly [gfcrecof§
Thulathar brought back Thattuka to her house.

2 o§odg

Come! Follow me.

IR

oajﬁom [g€:qooms
o209 qcooseo'fmrﬁ

I came here with a coach.
Get on the coach.
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Since then Thulathar renounced her earning as prostituse.
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I've been living with so many men. But I don't understand about love.
1 long for the love when I see you.

§ooudad
voécfoddlgesé
Don't you think my word

as more than actual.
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With what intention did she save my life?

U e 0 it : w

23.88¢265qo0n Deoéefgeound
§Bigec? o§ewin:

It is good to live with her, but it
isn't a safe place.
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208:5q§Emndd

I'll be caught
at any time.

él o9 conSm
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037 ; i I must run away
On Lin8 L - from her.
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1 don't run away with bare hand. She wears lots of jewelries. I'll run away afier

I steal those all.

mgoung§éqé
29§08 omjeds
I'll spoil the fame of
thief if I take nothing
and run.

§o0} oo
§ooud

I've something
to tell you,

;DIgPIcd
e[gdl eeaé
What's that hubby?




www.burmeseclassic.com

qoe0on cwné[0}ia88uniadicogunieson ajiqobsonsold 3§35

During those times I dreamed so many bad dreams.

oadi dleod

2 Cao 3] 0)
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BLog§coémn§:aBém qmiscsad geeSdedSad modcurdqidl
cort(iocbn qeoSgqbmehics 3of Borefrdbsesqond

I've promised to offer a guardian spirit of a tree which is at the edge of the city.
As 1 fail to offer him, he is threatening me with the dream.

®q qR§:go5d
agaeqoleonrend
So I must go to
this guardian spirit
of the tree.

23] gocopds cuné[Bg
B0y C\?(?SG}O%QSI oo3eomés
oncgecoieogeopss ooSwéd

So, you should come along with
me. Wear good cloth and
Jewelries.

Yes, I'll follow
you.
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"2y coonn’cpds egegqongnodod oodoEFiagi€ geeSguSogifpg ‘coge’sE
200 03050073 cln
Thulathar, carrying the offering, wearing good cloths and jewelries, and followed Thaiiuk..
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They both climbed up the mount with great difficulties.

cwdadodomn
cwné[01qub

I'm too tired,

cqpa3eo? g2dl

It's about to reach

coi eqod[§oy
Weii! We have

been at the top.
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Well, let's offer the
guardian spirit of the tree.

dl 3608 Besqpedlamon qopdrsoiad qc@&iu‘goﬁ

1 called on you up to this height is not to offer the guardian spirit.

$€ 03 2005(: q@(p

dleosadogpScopo’
Qe

I'll kill you and take your
belongings.

moSa§
05

How is that?
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elgreglordlondd $§ogpSico;
2 §g105(3: Bapdadcplcfaies:
I don't want to waste the time.
Take off your belongings and

put into the bundle.

oS1021018s
cwé[Rrqud
Think over it,

pifem cuné[fid 20c50] muSonéIngdh Breonwps: ecomneondyfed

cengeqr0o8amiond agfecopss [GpS cofsrmapded wadecydeonron cené[o}emads

I'm your saviour and look after you well. | renounce my earning as a prostitute.

sleogmnadsom

e adqéagdl

1 do it all because
I love you.
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There is no love in my life. Only foolish people adore the love.

\

dmopaimcqgoiiajimegd egqeé mead legd§Eonad

As for me, if I get money, I can do what | want.

s too late now.

3x05qi€: ogpde
cogg|oS0d:
Take off your
belongings
immediately.
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e o
He seems to kill me definitely. ojrgrooepral ooocopSs

gmrc0pSeod Gusdl
He doesn't know the
debt of gratitude.

AoopSs 0§areSadfft waodSemmegdiefpaiemnt [y
I must think of a plan to escape from death-trap.

qdloouSewnéquS ogifen 20089 copSinoidl vgpSinggi€ copSiuga
pfe eufmedigplon qu§éadcfaingdg g63ocmwnds

Yes, hubby, you can kill me if you want, and you can take all of my
belongings too. I love you not to get your love.
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I love you with
sacrificing my life.
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egro3aqimceg, cordafcondonqdaifdfScgpdB: §§idiq goSonidiqee
As a last respect, may I turn around you in right turn circuit as a gesture of last greeting.

\

et dlagcopSs . cunafreonés

CHELTER _ : mwgco‘iaoﬁcﬁ

Em! If so, worship

me immediately. . | As I'm a good man,
""( I'm deserved to be offered.

cwnéad §odoood
3dlonuS

I greet you, hubby.

‘0900207’ 0g|eTs cocSanqdods[iécgpsy §§:chn

Thulathar, turning around Thattuka for three times and worship him.

”“ ,"'r;"\ agr0d:
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At that time Go down knave.
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The thief Thattuka fell down from the cliff.

g6 :90005§¢
cooid wmd
What can you do now? f =

.
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Go to hell.
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The knave and thief ended his life ignominiously.
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One, who want to steal the other’s belonging, must die like this.
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Lord Buddha concluded this jartaka. At present, Thulathar becomes the maid-servant
of Punnyalekhna Devi. Thattuka is now the great thief who tried to
steal the dress that cost one lakh of currencies.
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Refrain from telling a lie.

4“\

[he last way for the lars

A\BLsSRE g8 ‘c8§’a gr0pS[afrogeuanpde

In this township the fraudulent Nga Pein was notorious.
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I'm the No.l in
telling a lie.

o
o
Hei! Hei!
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I'm not famous in good

matter, but in bad cass
I'm the master.
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Telling a lie to the
other is a good
taste for me.
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Since I was born, | was smart in telling a lie. I can't even eat and sleep if I don't cheat a person.
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Earning my living by cheating |
is very tasty for me.
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As I'm in the habit of telling a lie, the people in this town do not want to make friend with me.

2308 66dEs0opSs
;e3P
It doesn't matter if they
don't want me as a friend. ;- §

| care nobody.
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Do you see? Nga Pein is coming. Don't make friend with him. Avoid him.
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If we make friend with him, we will be cheated and our belongings will be gone.

8505008c[ogrgo oqm
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He earmns his living by
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The strangers from other places are my target to cheat.

Hey! Grandpa, where
are you going?

‘g};b =13
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[ visit to my niece
Ngwe Hninn.
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I lose a bit. So [ cars
£0 to her.
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Oh! Ngwe Hninn!
I know her well.

oxéon opp8qonn}
:2q8:dloogadlonny

I'm in the habit of helping
the others.
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"’?Jii‘;t A Well done!
o§o3gcueon Well done!

Follow me please.

We will be there
L zbout a few distance.
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Grandpa, may I bring your box? I'll carry it for it seems very heavy.

)

mcmlog

What a clever
s young man you are!

§ocuioqp wcddlogiesh oS ceongr3dl

You don't have to give me the fee. I help with benevolence.

cg§és a38ad)

The house over there
is belong to Ngwe

cenfepess

Grandpa, wait N L X ' s,
me here. : . ﬁ:_ ANNE ca'Tcﬁoﬁé:ouS

I'll call on her.
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B cones>

Yes, come to me

& o =
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dogomaops: onpaducnomndcdé 8dbeonteqpby€eomyn:
Why doesn't he come out. I'm almost out of my temper.

A lr i |i=i| T ae: . |

l ] & il

o §pecns[op0piodé ga8s ‘c8§’[g§gaSucnmofgé :ofs[ngs o5a0wolcoranpss

For a long time when Nga Pein did not come out, the old man started to suspect him.

cu) oqeeCOiIcq :

ccels

cggés N ‘SL .

Hey! My niece, Ngwe Hninn.
Ngwe Hninn.

mnﬁ:%li?o% g€ 7/ ¥ ; cfo3s :qlﬁoiucmr

o§dledq - et 3 MR A\p  cgeéipcop.q€addl

To whom do you § = 221\ [ want to see my
want to see? 0 S : niece Ngwe Hninn.
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What? Ngwe Hninn isn't here. You're mistake

I have been
cheated now.

OGODE IPOGCO: coma;o%

°1,|é°°5=$°5.®°‘$ 0c§a3dom

cleooggracor dlogazdled]con:

I believe a man who cheated me.
He said he will help me with
benevolence. Now my belongings
are gone.

B B o
Ee! Hee! Hee!

e$08a8 6oy 209
ofé:nd cujeon
R
Next time, 1 don't
believe anyone.



www.burmeseclassic.com

ogmbeunciod c88q
oogpr cguSa§obon

Cheating a man is very easy.

It
m § i
LTI
RN
LT
IR

¢Q.68.3$6§6022¢20

The old man will be
angry with me.

»&: efgreaoefgpomdh dloops: 8B192 [o3ogrsoniescd ofgbaonyogs

Em! I should not live in this town for a long time.

a8egfgommnds
All the people know me.

& dcopSs

So, I'll move to
other town.

V e
15500888
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In this way, the fraudulent Nga Pein moved to other place.

Tl
f 'I.fl

eomésofgbod ”‘
If you don't move to
other village, you won't

be a good man.

oécgepmcqadoré [§ledfoopd nRndypigéomn [pdeorpied coy goiqcis

On the way he met a mayor along with his bodyguards and retinues.

cum RS
Huh! O.k!
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T'll cheat the mayor with the word that will enable to believe me.

'“ FPOCCOL .'
oSG S T s e

Oh! My! |
Help me! 4 debep
% Help me

o3emnieon: omfgéad
coz0[fi90 ex38epor0§s B 5083 qEsocyés
Heh! Boy! Why are you kil g dl [§,02[Fsqud
crying on the way. o DAL

My life is miserable,
my mayor.

) 6=3[gbm
834l

My life is
like that.
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ném $oféifgpSmenyoidlogn sfgniofésfgpSmamomdh 2q&(§|enfh:q,
ea004200p5[@Scagibsfs Sigrrcqreanégfomudafcd gfomlr aaicnngomd
I'm from alien country, and this is not my native.
I've heard that your region is peace and calm. So 1 came here.

cun8f§l 9> 2qfindgF: S:gmnqr§moged cq eg empaialogdateogcops
oupifdf: ogeorddlonddi 3l dleog [§l.000f:qub

To make investment in this region, I brought lots of money
and jewelries. But ....my mayor...
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I've lost about at current rate one thousand currencies. So I am crying for it, mayor.

2

s

%‘:

003007
Have you been
< robbed?
8B1.07 &l %bgg8cnor §8cdlEsgprgrfoi erfgofoSanudsforn wédly
ologrqieonioy: condoeliclgnorm me§egeor »oid commydl
I've been governing this town for a long time, but I never heard of any robbery.
Is it true what you've said?

@gécoydl

Broih wgfoyen
All I've said is He says it's true.

true, mayor.

p$eoSeflt ©c88onobdk
cB8a3mcgbofcopst :qb:
g$1dlonuSaly)

I'm not a liar. | hate telling
a lie.
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If there are robbers, we must be carefall.

’.5/ NS ?'.. S
i,y

8008 conolt mefmmaS onfGodassqomadqs Smgod dofuSeoss o§Eogus
clgqéscordlodi oxfgeogad 3808:F: afadonéojfgdaddeuvdd

Man, if you've been robbed, I'll inqure this case by myself. I'll catch the robbers
and decide a proper punishment.

CETVERRE o et o
omefind SleopSiconsed§Eogs o
I don't accept such a robbery o

case in my region. -

sm0fsdlonas
oqp

I rely on you,
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gleogmud ecedéolifolpSqoon mEaopS[adianaderdd ogegigdsen

But, though you said, you're merchant, your personality doesn't suit it.

i —Z Y |

m8ofubadr pbucicess gobfgoSaooiesomdi ogeoméEenecornieoné
woo§[q§ Sleorges

Whole of your body is dirty and foul smell. Your personality is inferior than a beggar.

3l dlon 8§ §dlonus
BLe>x{d3:qeS

It's like this, mayor.

==&

eSogroéidlego)
egaon$qodaaSaonto} ¢adrodcopd: 0ode0écongdlonud

R§comdyffs 3cor0p§im mém

When | came here, 1 wear glorious and bright dress. | wore the sarong made of silver

200530214 00§ §:0

adl:ncooné§donudady

The cost of dress is about
one thousand of coins.
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23§ modSmoncoyodaopds erdgeoyon goSuyogae opfeodafigr codigrecoy od
203¢m Mmocbod oodaoEangqdondd

The robbers took off my dress too. So 1 pick up a wom-out cloth from the heap of
rubbish and wear it.

Rfeodqfiepepy> :gé
[Blemeé a8 qEcops: o029
000533 §3003E16$§&GJecon

If mayor is in my situation,
you'll do like me.

muSes§é
39607 ooSqgred)

No, I must wear
something.

@ 3 NOS[§ ceréseés 2gaf clodSodé [Giegicmné ofgqlreuiedd

I'll find out your case and I'll solve this case up to accomplishment.

94 1g1R2103 GG G0R
oo :r’?@qcmaé
ca02égmdeoid]eus

I'll do something to get
your lost properties.

P

e Tt ¥ (I [




www.burmeseclassic.com

0p5cfgé ‘oqc88c8§ mbcunad [§Lexofrciqiconsy cscfEglqicin
In this way, the fraudulent Nga Pein got the chance to live in the court of justice.

o= a @ ‘:’:“%'— ¥ F e
/ﬂ;%. nim \_,—-..[.»\i:‘ -
- % :*\#/‘}\ J

.

deoeonéod B exnfr:gecg cd dgr meongp amﬁe@cq&mc*

I met good-natured mayor. So I can live in luxury.

L

of§o§85
d8of el

Eat in time and sleep in time.
How compfortablel am.

L
Do[grodecnéqemné 883:0d8

I'll cheat him to get one thousand currencigs.
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nYéai oxfgofodaprcimg of a8 obre8eonioguy
The gang of robbers are still on the run. They haven't been caught get.

F 8o5ugiqeaniony:

If so, it isn't safe.

if
I

- PN e &
& /-nm,//'\ s deh el e :
c8§20p5 ogecg 0fé: odmc[oéindar cagpadefgrcecin

Nga Pein talked like that whenever he met a man.

[P3rc0m6200m8] 8§04 egpadapieonf§: vpSapg) M$oguSaBgecydjojeomrn

Later, the people in the town dared not make any trade.

§omeoor caopaE§s[§s
cg[}rad ogéiopfgiSy

¥ must bury what | won carefully.

dlogag oaBqafel
It will be in trouble
when the robbers

take it.
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8:mof s ngprcoaiooaimaplim §EafEJomenicay caogpgaliconig

I must hide those jewelries which were kept since my forebears owned them.

:.q_a?t o8conza0g)
M0} 8d5ucsqoys

Until they are caught
our live aren't secured.

og')l@l Os 5q0(:5q|
We must ask about it
to the mayor.

d
o

LT o PRy
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s o Ne§s (o%é\o‘
_ 3 30 pumd
S S — : Come on! Let's collect
oo oo fo—— the people and g to
j the mayor.
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0q&[§.0mm0éi0d: conéroyfrepo’
oxfgmg of 8eandobicuicansyd

Mayor! Catch the gang of robber =
who are distrubing our social affairs.

) W
1 S,
3 WK f
L g @ )
N Q e ) <
’ - "
l‘! ’ ']
X * 3 :
claddeq ¢
madeogedngod
What sort of voice in
front of my house?

9$dl sonfioy§eso} oxfgmg ad Semnéobicud conéiadesoiol

[geSog a3 dlpqps
They are asking to catch the disturbing gang of robber. That is the people's voice.

S
GOU) 9|
Hey! . ] ; . 3{
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s05onuSogud 4 = r ) KRR E ‘
I's difficult for me. AR T3 &S =2 3 -‘i:
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c"lcoés mr@cogcapoﬁ clgpdcodeporn 38 méimemngeoné eqeony:
I also sent my men to get the information of robbers. Until now I don't get a
bit of their whereabout.

ifze) 23333
[§L. 02108 0F:
[§.0220€4c3:

Mayor!

AY
u&c:qo:@:cdm mgﬁcgo
egpoi§efopéedl o€y

There's a summon for you.

T NIy | >

Lorse€s[scopSs ergifagrafugg od5[mps c§oSeonmsl

When the mayor read the summon.

What's that?
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qoo03§ comé&:ogficsol orqmg 0} oS:weui§éqé dogagimigiosa§:
ofgnocbeuncial B omofodicd oéiogqfim 28§qoiafasid:

The king issued an order which stated that if I can't catch this gang of robber,
my post will be terminated and the new mayor will be substituted.

3030 d
0833039
What a trouble!

I must do
something.

moqsmc@o&aq

ggcﬁmcgoﬁom‘:oq:
In case, my brain -

is useless.

o geooéiony,
cog [fsononpSion w90
wefgeonymad

I'm in trouble siace
I met a man like a beggar.




www.burmeseclassic.com
c‘pas'.q: @Lm:@moé: a;cmo&aiz:nc@oaaqq?l oésm:Sagmcil

At last the mayor got a best idea,

; 72 7
RS 7
OK! ;
| YA\

03 ‘c8§ Sofcnd:
Heh! Nga Pein, come here.

: ﬁ 3 —
ey o S
o€ mgeopé ¢l epogifgodeoredd exfgmeg o] obwcui§lqé wéimepifiim
clofepogigeo]

Because of your case, I'm about to lose my rank. If | can't catch those gang of robber,
the king will dismiss me.

K.

0 Oh! Q o ] a ! - F Xy '
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8600y o mfgrondecnéaiay

So take this package of one thousand currencies.

Yo S
LAY e

)

oxfgng o} FLon(dfioduSodé 0’"’5‘105§= 835l Fde
ooméigél 8c8ad cloopSigpoqiefgiod ficopd: maofgranécanéq

Spread the news that the gang of robber have been crushed by the mayor.
By doing so, I don't have to lose my rank and you also get one thousands of
currencies.

= |I / %
859 [§lo[0hiquS §68:98005 maoéefgogaresané g condefroppSdlecs:
oeogmadt oj[npSagresné clgrcusdleddalyy

Don't worry mayor. I'll solve this problem for the benefit on both sides. I'll tell
the people to believe.
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8o5egof od:avafmevcorn we w0 [§lo2f0F:080503¢ onfgmag. Sad:(g:
csl€sfgadoabafni(Gy) Bdcm:q%g?jc?@.cocg At G=ged @iedf

Friends, you'll be able to happy now. The gang of robber is crushed by the mayor.
You can live freely now.

| oS oS:o0006p3 |
comnéia§odomn WM Hei! What a good
Very good!

ot X =

onifgeogedeonrnideoy mjdofm§apuSadg wodaydadqed)

When the robbers are subdued, we can make a trade freely.

‘Zc"
.
»

coate0:9)6:9)6:
81gmrqooud

000;’_0

We will do business
in peace of time.
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3c30 [gén [y
dloneSeco o
It should be like tha.
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Good! I use only lip-service and I can get one thousand currencies.
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:i'lco Bquqeo:z 003G epcfoqaonogs

But it isn't safe for me. I must move to other place.

n8dj§¢> ¢l B88comn
o6y colagn§Eonud

One day, my cheating
will be revealed.
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wp8cdsé wE B8
cq:cﬁﬁc\:né‘g Eﬁcoé-

in this way, he arrived at
other town.
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com o maB8[o}:
Huh! There are throng of people in front of a house. What has happened there?

ogndlouSess
What a pitiful. : i @éé:?

I must inquire it.
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com cofeuamafprencd 8egonal [pfdida §epoldFiogfecoioncogs:
gfoepeco: mu8 BE[Rrdyo cpomedcony qegrodid [géqudd
Huh! Her husband died. So she is weeping. Look! the crying young woman is
lovely. Aheet! As she lives in the great house, she will be the daughter of a rich man_

: e
oo comifoon T “_/_I‘/((f’ =
cnl[y, mwé né

Hubby, do you leave
me alone?

azegsoo&coé: qemné ag'c“’ogézc mésqsm& qm:aﬁ:@: @oéésq

To get rich man's daughter and her wealth, I must use deception.

»[g8fsoggjpSeo:
aic:tﬁql&q.l c‘;]o‘ieoné
0ee2€ coydlconaas
How unfortunate you are?
You don't wait me.
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Q88 c8fcopl: vaBuadéeé aaécm&:m:ocﬁg- a&&:&cmemmél

The fraudulent Nga Pein, without any connection, embraced the remain of a dead man and
cried loudly.

o modog
188
Who is that man?

- o§10f80€ comésoiofxod
egagotfjeuScd ofgdounad odl
cofpgomeoy egagarsayal

Don't you remeber about our promise
to live together at any situation.

j oo wgdags
a;cuﬁq&cogdl

We are close friends.

aqeadéqoimgpdicoSm mmuSc§gpr mefopéimafifiiclopé o caoags
p13q€ m§qd3cd ownaf cm@cgﬁqﬁlgtg oo§nfergecd)

A few days before he die, he said to me that if he die by any means, | was
asked to look after his wife for several times.

K
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dlefopé ydajiogecdalieyrodajogmotls gbgend cexdeqrad§ codf}:
o3 qodloges

So the wish of my most affectionate friend, I come here to look after you.

G6¢@8qec0 ik
= What a wish! S

8§10qfjcopSs ogecooy o sypciafrogmalss ‘c&f‘cﬁ _
ogqio3g¢ ogefalqecocorragie

Though the woman did not love Ngz Pem, = accondamce Wl her

late husband's wish, she had to marry Nga Pem.




www.burmeseclassic.com

8§:uegpecorcopdiq vgpSipgrcagopsiq moéaiefgad o8 3
I get not only a beautiful young woman, but also her wealth. What a good life! Hei! Hei!

g o

I miss my hubby.
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e§rimbeggrné quodyps

Next day, the soldiers surrounded the house of the young woman.

W

ey mbcunalq 3 @S
m[géoagoicos, = B ceq3§,8&ioons

Hey! No one allow '. Search him
to get out. everywhere.
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8d5e LE-13
st L 9 o

Friends! Why do you surround
my house?

>

—_

G002G 1092503 QD m&@&qcs@:ﬁ_:ﬁﬁo.’l con050gEsff: cgr:tw
upopmtonudi s3sle[oyaé qregedeso:d opbof cndom

The dead man penetrated the house of rich man and took one thousand of cumesses.
So we come here to inquire.

Search the whole
house.

89> o9 §r09037103 P[PPGIERS

That's the package of one thousand currencies.
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If so, it's sure
enough.

L L

8cgurn coosqropao3n§sg[qpdd coméfgéaegiadsm cgmpfgrondecné ol
g0 §8cunadqicdéff: §ropa3

This man is the cohort of dead man. They took one thousand currencies from the
rich man who lives in southern part of the town. Both of them have taken it.

e Rronddog

nuSq.0gpliofy of ofiguogs

! 88ac[gromoion obqopSidl
I never steal the other's properties,

omefopé oyl I only tell a lie.
081q¢703 cgoB '
CgOSoas

Why do you arrest

me. Release me now.

P




www.burmeseclassic.com

8agomeanémpss [§lomnf:e8m c88adqoiomdlady

This package of one thousand currencies, I've got it by telling hie to the mayor.

com edl§ odl§
%2088adl[§

Now your case
is revealed.

23 Cleané(§s

clgragobog (g

Eh! I've confessed
my crime.

Eventually, the mayor decided a proper sentence to fraudulent Nga Pein.
gAoc§forocsy e
o88ogm03coné -

You cheated me
and told a lie.

36027 020005
8 Ecoocd

What can you do now?

LA\

9/:\ .
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At sunset, bring the convict Nga Pein to the cemetery and cut his head off.

wdoccor oRuSmf:

$pS10led]congp
Oh! My!
How unfortunate [ am.

cqo:r:;J'Jtz?l 88007098 [gr:c[gradFca00 ‘c8§ 2 vogevgé 00e005088:

3qeco[§oopSa

Eventually, Nga Pein, who deceived and told a lie to other ended his life in this way.
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g2eTen}Y
CRIQC Tasss
e | UmAowe
oameespdgroe coqendaBoged enlicele
ogoabdomivariamt [g8gmimprgiatey spliiess

Refrain from doing harassment to other's waiie.

To get his walie,
spear her hashand

o3&:q[gpSaont cgqmgprofecar [gpiqé
oé so:qo:@s [Rdccmdqon[§ codqice
Citizens, your attention please, on
his Majesty the king make a tour.

Let all of you to worship.
-
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- 98 :gozmécﬂ
o$ o3omess

What a grandeur the §

royal procession is!

i X 7
o 200, e

BoncSp8ippSiod:difiom docSon B8ulgqoyn Cleopds [3p8gj€omed]

Move a little, I don't see the king. I also want to look at it.
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o?pqmcoﬁs Be quiet. o0 oS

Heh! Don't push =
forward like this. @
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8:$[5 il = Bgedeodqesildond
You've trodden g If the king hear, he will
on me. A S\ | be angry.
' = E‘i’ (Y
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The king of Varanasi, felt ecstasy when he saw citizens during his touring.
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8c80 [96
quoSeco

It must be
like that.
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My country is in
zace and tranquility.
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The travellers Maun Lu Hla and Mei Rupa arrived at
the city-gate of Varanasi.

NVINS G
\‘i\ i L A
. _-ﬁ\_,,__ Ve

28 :gﬁ:&cuﬁ_

Varanasi is really a
4__glorious and grandeur.

Our lives are very
unfortunate. '
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89:5]003_038@&0@80(9905 qpapalon mfo}iaderes: BRRQERE exca908
Fhockof: odiogoSonscnn Seqpobens? widFen sisicy

Both of them were just married and the came to their uncle 10 eam their uncle ws dead.

%09 6poqreoE
o§ops
Now, we have no place
to live in.

206[g[g8dlecnEqud mandaedcoy cmuSccnadypagps B

wopezqat g0 coqpSdf 8c§S oo} wqqfimfegred
Anyhow, how many difficulties we encountor, I'm satisfied to stay beside suw habby.
Let struggle our lives like that.
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condm gfgen] comeonigfed voon§écd 8c56eamésfgb8ordl
| feel sorry for I can't support to be in good condition.

conémeo)
5@

You used to say
like that.

a'leog wo§ diogsed
c[{p:@t}
I've said, I don't
need them,

fBh ofeoned, cpocpogaoogs;

If we have nothing to live in, we will live in rest-house.

2RR[Brer§: 3208
8eudafqé cpoqpondqeon
qeo2g2dl
If we try hard we will be able
to get a house.

candlags
Yes, of course.
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of&aa@eémo:
ogsagP:od Goos
Al the citizens
in the country.

[o32200068

The sound of a
gong over there.

wagaqédlgmes a3dl | [5e8 g€ wé:omepichs [pcoroimasdl

Don't go there. 1t's the sound of a gong when the king tours the country.

9§ opfpSos &
omedhi dlgfim [g€qs

Slonel

If so, we should look at it.
It is seldom to see.:
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o€ qdmecoim qbiaqgonusi codfop o&ronqifcfion eIreSaffs cordcannnd
Rqeé 39

You're very pretty. When the king sees you and I'll be in trouble if the king choose you as on
of his queens.

coSeoncimuSaforn eomadgoéieomniaduqaiqé mmedécoéaunadn
§ of 8obeufg$ifS: §E€q€udy corSeonnia§qom

Choosing the queen is not happened at any time. The king must examine whether
the woman is married or single. He will choose when she is single.
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8ccoo0feoy curé[dhicopss BdlomuSaga dleod wﬁ_u&:eogm oéq o
cor§aooceton ([§ieomcpl: vongrraddiuganabiogon

1 know about it, but some of them asks only whether she is married or single.
Then they choose as his queen by order. '

a3 walops " ‘eudqu’
0a8og: o§alfg c073qaop5e
Oh! I don't know Because he was dragged by Mei Rupa, Maung Lu His was

about it. Please
accompany me.

[3p3¢18: cranuSa}

981g230003¢§5

Look! It's glorious
and grandeur.
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o€:[0fec0pl: ‘eulgo’men eog [géagareco[Ge
The king saw Meir Rupa.

n?c\'ioﬁmorrgus

How beautiful she is!

$05208:6c0: W @g i\ 2 v oI =@~
o§dldcons KX PSS o.“@@(? @09

As pretty as

an angel.

- lq€mégads vecnéxgayqpd
| The whole of my bosom boils with
passion.

605 coo5[§ cloopSieq 0cbf: vogrgi€eonymu [g§oreomionds

No, no, I don't want to proceed. It will be better to get to the royal palace.

$$:600503 200
[g§00d ofwéiaf

Ministers, let's enter into
royal palace.
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vemidloyg:s mqéulid: [§lood0ds o é:c:;
Biegieané ogpdcopSeondgonédlonad P :
What a talkative
minister you are!

It should not be Your Majesty. You should
tour around the city.

‘;yLwh" A \: l l
0pScigé ofifoficopS: wFwdepgéorny sfieodofar ffcor3mops
In this way, the king, along with his retinues turned back to the royal palace.
A e

i
i
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The king returns to royal palace, we can't see enough.

oejopénldg cdlom
§esy2ed]

Possibly, there must be

a royal affairs.

$$1000893 [G§eqpodanpfalé oE:@séScﬁqps o@&ql&q&

Until the king arrived back to the royal palace the king's mind still vibrating.

L 4

23 QoS grecor clgb8adma}
_ ucgcﬁ&édlmo.ogcﬁ; pqoidlee

mcmtoq

-

Her face doesn't elude from my vision.
* How beautiful you are!

Q0% oqqéfgé
4 G209

I'll be dead if I can't
get her.

Q01N

nuSapdla8d
A Who will be she?
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e obofelof: mgEE menyeoylgbesor ofodsod wolomnd(niq con
Within those days, our king seems to suffer something and he is heavy with thought.

03ndon

edlgp

I aware his
manner 10o.

=
wﬂ_‘*ﬁ;{w
[ TENSSA?

$309&1e8
o[gbconyos

We don't have to see
him like that.

m&qﬁ:@e@o&cﬁ qeané
°°‘|§§ :Gcgpos ooy

We must ask what is wrong
with him.
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wq&u&@: My
coodqolg con: opea:

How do you do,
Your Majesty?

ooy endlogiogud
clojudecomn’ ecgucaaés

[36cpc3

I'm not well. I'm ill now.

S L L Y W
rﬁ"”dg =t "—‘f."’f‘."'.:l’. Wit ook

moSc§om§reroncdangn egpdledan e@o@eﬁg&l q§coSyfjsof
meoméing: wencmigp:g maeotdled opep:

What sort of illness do you have? Tell us how you suffer. We will cure you
with best physicians.

S %
8dloqingudi dm ogegeconésfydorvnyos

S8 [Bil88

How is that?

i corSafjiod
$rrecopdop: opa
We don't understaind what
you're suffaring.
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8o dlogad fodegm clofuSeond of&:aﬁscqéméq&: 8$oqjodeunaial
[B€B: good:8pom a§ ©a35§E ooo:#é@ﬁc§qmod]
It's like that when | made a city-wise tour, | saw a young woman and | loved her
passionately from the side. So I can't eat and sleep well.

Oh! That'sa
small affair.

2q&uésods 8a50é
o mefopé: §odicord]eds

If you are interested in this woman_
we will inquire about her.

0} dllgéoopd: =[a§og71[8: §ed:ogecor amegdeglogoncd

If so, go now and inquire her immediately.

m2q&uéi[ofimcoghs
cooa§oSom [gpSifgpSied)

You're too haste.
Let's examine slowly.

N a case can't be
done slowly.

SETA Zd
o
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aEqp= ofgroicord mpdofooufiqeonreds oga[mse§

Becaue of your encouragement, we will be tired.

gprgoS ofoués ‘\'l
[48(3: p3) ) |

\ Though you are minister, &
you're dull. »

egqpoaan oySof )

o§oSegbequclilog: ¥
We don't need to do
everything in detail.

R e o A
coofesnoicudonmbeunnio g8ques[§:
We let our servitude to transform and let him to inquire it.

3163%:

005207z
That's good.

oégpron ;muSd1cd S
g ésd m
ogoﬁm‘g‘e%z

You are smart in otdering
the others.
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§ &zcoopc0p5s
38qgoed] e s g
When you order me, NN
1 had to do. # Bocnis,

Be careful Don't come
back wxhout any
MfOMEation.

O
P e

7 e
e

e

opob[g§ cua(od:
mapSooéqeonedd

Tomorrow, | start o
do a work.
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9§93l qéuéifol: demmetyol 8§rogfigr omwedécoeunadp:
§efoésdloyqon Loi:ﬂ:s:#:m oqﬁcnﬁqq': §e§c@')8=6} e

Your Majesty, the young woman you like best is the married woman.
She has a husband. The couple live on the rest-house near the city-gate.

©)

iy 1'

i = 1 .cﬂ y il B oh: 13 &

AGE ogecoiod AofuSeonSgfgoiqed mwecor clqmdaad: gecoadagqjed
If so, I had to lose her. Oh! My! The whole of my bosom is burnt by passion.

8oSeeagpdly
Rep:
Don't be down
hearted,
Your Majesty.

T

%8 8§roqfo] qeané
op§éarppiicadiocy
§AonuS e

To get this young woman,
there are so many ways.

ol [z
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oéemSdecn:) coS[op cdlopqém aqmbdlewnind 088:§05mudadfl:
RGmpoudyr mgoScomdajesdlBiocs

Will it be fair to praise the married woman to be a queen.
I'll be ashame of it.

$p5:008:007&: 7
§oouSapqo: = =
There is a good N
way. DR
2
e "'-El‘l:: o

Seosss -.  / 2q&eiol: saqrﬁeuﬁu#' .

It isn't shameful for vom

‘g eonscdg o coadads’ QAN . v
Jo3 emxndoopSi§on
0005000t opept
There's a saying that "To get his o e -
wife, spear her husband". -

e L > E .
nm?cmﬁq]]:@: ofiont s =22 ——— TR 2 oES
002:03 pdicodson — 0 L
The way I'm planning is. e AN AN
e = 4 9) il _
== Very zond® ¢
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meq:&a;q.ésctﬁgjmoq@: oq=cys BEcwrmjecoffe

There was only dim moonlight. All were sleeping now.
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880892005 eqdm:§:0f o30500a805 fsmdaoch
cﬁ‘-"’éﬁ A person approached to the rest-house silently.
| 5 ,‘:\ﬂ\%-

pr?

0302

1 must be careful.

888 §oncsS

Don't let any trace.

99 ,80§ 0319 G0N
qaéqecrzqred]

I had to do for he
appointed me.

dlgr ogrfers
ooch toloneS

I've a ruby.
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coréyagsé wuSqQuodom mogpaBgieon sBbewdrmycescin

Maung Lu Hla and Mei Rupa did not aware it.

. nsq‘g:o’jﬂs
Qi:&cq')ﬂs Gm@'
the ray of

ing,
In the morning brightly.

the sun shone

g 380§
coméraoion

Whorr!
It's good 1o sleep.

How clever
my wife is!
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039> ogpSpgre§euend 8d5qaiudoy céewnd cpqomgdromdmuiec

Though we have no wealth. both of us have the same destiny.
So it is pleasant to live.

280 moc wgéadé ~ '\.'q: -
eoyfSegrqyaed] /NS
We will have to struggle - 7 &
to overcome the o IF o ik 4
difficulties. ( e A
b 4/
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o3 8§:eq 8oy ogcgs@: ‘8:00000'388¢2 30982081008 efgroontomn

Well wife! Today I'll have to do in rich man U Baw Ga's house.

ag2:0§ 0581005

I've got to go now.

off .co2€[0}:

wwicfgdles WS |
May my bubby e
be in good time. SR S —,
= T e
— o8o | —




www.burmeseclassic.com

8o ondcodim
ofegqeané mps
oq8:q

To get surplus income.

SN
it

2\ }:,7‘7‘“’;_":5 .
03§ Ein edlEegimefipeor wfgdeuéieanés§ e

4. My hubby won't like
4 me to do something.

0208[gbfgbcco 29.0%
co0gPe [§s @8
oo&qqcm& Q8wud

Anyhow, I tell him the
situation to do a work.
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é]cﬁcﬁeaas qtﬁgoooﬁcﬁoous qoSgr08aq woéné[EAJ e

I want to wash my face. 005008: It's ready, Your Majesty.

Give me the water
to wash my face.

”"Eﬁ%ﬂ - . F iy
wné mcﬁoﬁ@ﬁm ﬂoq&qfﬁq')mﬁqé egom:oﬁq's @ém#ogg@ot@:
oplGrg qoBgr08esmidh 23 oglgrrfcdin muleqp aBog2:08 03

Hm! What has happened now. Whenever | wash my face, the priceless ruby
must immerse in it. Now where is this ruby?

ofeonefopéidl xep: Y : mnnmmmum [
sqpobegiogudionds nqp: S i N i ||umm||||um|| =

It is not now. It has been
stolen last night.

20pS:8cmdqdl
R

Be patient
Your Majesty.

/
O}w ,«g (&) 4(‘)_0 &
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3&i} g€
Om')SO?_IG(J?
' kill him.

Is there anyone
who dares to steal

' ‘ my ruby. ‘

o) ofeéiof
confogeds coofrged:

Heh! Ministers, come here.

, sormeqBgeEntsd
_____ - N
We are attending,
Your Majesty.

dlogesfods o§eorniod ppo 2§dadodqfodi maSc§p§rongp: $§1038100
0€§133010005 wa8dlogu B8g§i08 0q,qeEné qofnjes:

My ruby is lost. It has been stolen last night. | wonder who enter into my palace and
stole it. Find out thief now.

D5
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Jeomnéeoneon

The young man will be
punished without
any cause.

7"
slgcopds o9 eaodt

IPCYPIICY GO
clqga0}s
By doing so, I'll
get his beautiful
wife,

3 §r000:600E§20md1 ‘2gF0dgr vongpicnn w§RTol WS

There is a saying that "All is fair in love and war", Ahatt!

808 meapmagafjin
dl :mpqé€gaon o§aSon§onud
Such a beautiful young women
1s deserved to be a queen.
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e qbeds véof
»udagcoped
Hey! Stop!
Who are you?

og§eooSof cepous
sopdloéyp
We are going to
market.

-"vvl‘ ‘\

A
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egrBmd euy:mn‘;
c@s& 52

Nexi one.
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Er@ifeo &4,

oglqo{Freqpoiad ol

Have you heard that the
king's ruby is lost.

3 bofEgeScis
reges(ld

Now, they are searching

throughout the country.

I wonder that there is
someone who dares to
steal the king's ruby.

op6Gt ag[peS mwod
q@reny§ =m§

ofoo3con

They examine all the
people including the
rich men.

Red coo3add

If the thief is caught,
he will be dead.
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pifocss g
é:cmonsaaap@:
mcqﬁaoéascq'tﬂ
I'm going to work at
the rich man U Baw Ga.

con qbod: o
nuSagatecd o
Hey! Stop! Where
are you going to?

S

cood: ofogudadod

Give me your bag.

For what sir?

e
0 8608 68600503:00001 wErooeps}sd o[e{0}
08§EEadsqpeso o€rwalanicom 8ccad :ma3ogmaopdt §eoot

Huh! What a dull young man you are! The king's ruby was stolen.
So search it throughout the country. Don't you know it. There is
such a stupid person in the world.

=

R ¢S mmouSeal
§ cu8ondl

I asked you because
1 didn't know it.

| Y@y
Tin
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08Jlo&qp 089 (guSBoSSgn varemeodicl welxndy mBB3Eed
mécopSar dl,dlomuSaéyy

Search it. In my bag, there is a package of food which is prepared for me by my wife.

H'Gﬁnos'.;:}s quoSypn cen€ogagal 0d:a8:0805[0300p5s
Eventually, the soldiers arrested Maung Lu Hla.

390§}

8conyom

We have caught
a thief now.
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B 3Q:nd[88omcomE wéim [gEiqéeaiad o »é
We have got the firm evidence. Why do you deny it?

3c3g Q:Q:mm=
ofgb§opiq

This case won't

be a simple one.

p¥ecSa8cmoiol mguSmec Segmdifad muloq ogplindy wf:qidlogialapm
§103 30805108 20q8:q§:c§icddlay

Since my childhood up to this day, I never steal other's properties.

I hate the theft very much.

08 [:opfs

ofm

You're denying
now.
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o€ mae[pefgr dofenioy: co oésfafiad o§as3

We don't believe what you say. Come on, to the king.

§:0% 8Fo3m =
The thiefis
caught now.

crgoSm‘Jz 3
wcﬁqocﬁ
Is that so,
where is he now.

nod [03p8018: o9 9Sccoy, 3§ comuSecnéqayicsd

Hei! Look! We don't think such a handsome young man as a theif.

It seems to me
that I've seen
him before. -
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w3l eqbdadlyrmpSifcsol coméecorenyoiconiagad

Is he the young man who stays in the rest-house.

aid)

o5 R.90ecoielq qiepSebefd cqeombioobogon

We think that such a good personified person be the honest.

cdloononud

Now, his bad
behaviour is
revealed.

qo5con[m o
medlod ccosoﬁ@é (3
%{godefoqopieg
You must know that don't decide

the person by looking
outward charm.
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dlgq€§ ogpSfeont
§:603 m0xxd:
How dare you to steal even my
property. You must be punished
with the death-sentence.

aéigadoiomn
coosalogonus

You deserve to
be punished
with death.

ﬁ.oﬁ:an: conéguiegmagulyr Qo§nod cslégoddieer
Bring this thief to the cemetery at the sunset and cut his head off.

NATERS S S




www.burmesec om
' ; adné eg ;
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What Ma Pu, call me

v I:Ieh! Mei Rupa!
‘B‘-Sq\) . Mei Rupa!

qoodeoyed:agidi coréguSesmagulys edlés(goSaoosnad

Your husband is caught by the guards and his head will be cut off
at the time of sunset.

e$dlds oqofon momg§edionnad
By the way, with what case do they catch him.

IS
TN

\f
b

:._Qj;._‘si'ﬂ‘.??'i
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it's the theft.

o[g6§Eom

Impossible.

S L R
ceré[Freg005 mfg§doiq
I must follow my hubby in time.
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Oh! Wait a moment

Don't kil him now.
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] qgmecoidlooon wqémédleay oy§imaaicont §ogegdlaonnges
Oh! It's she whom I love most. She is prettier than before.

ewné omui§ig ooocoe

Do you really steal the king's ruby?

serqoidlegogud

What a cruel
question you ask.
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c2§q, njuloqéomqpiofeomé eajecyogicon

Don't you believe my moral conduct.

ajfezeSdleods |

I believe m you

Don't worry, hubby.
I ask you to be certain.

caomyd PeFogfor woénqr§dlos sgemSconéind soSeomEcoym
cenéo[mdlonddi ofuSfgio3ed ofuSandqead

In the world there is a truth significantly. The deities will help to those who are virtuous
persons. One who commit misdeed will reap the consequences of his misdeed.

et . , B
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Sofjf¢> agfeoimcgod
mquéscm w20} o
2ogrogra2§dleorncud

At that moment we have one thing to
rely. That's the truth.

Aofeip§ oo

cografeud

So I'll asseverate
the truth.

E1505[godmmedIE;
o4 ?OSG i ~ 03 RFoq cof a f1zq
ogézeg"“% asmgo?;’ﬁosmoc\% u§?§=&c§y§£’m 32'5";;:1'@0&
coprRgPRR5RSg Qcho,@,nga%mm? 20020g70
o1 All of the good devas, since 2

!
OB i the other's properties. Referiny husband was in his childhood he B€Y¢"

€ erin .
;:om such a calamity. § 1o this truth, may my husband be free
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Because of Mei Rupa's asseveration, sakka's couch was tensed.

/ QlepSe> me[péiag:
mbgcon cdlcof§

There must be something special
in the realm of human being.

\

. .

omefoé cdafon
wo€[gé[mp3die

I must envision
what is that.

Hei! What a
Knavish king.

L A
......

agQprens cﬁq&m‘:\ﬁ
R éaf0cd§ [reporud
To get other's wife, he plans
to kill her husband.

8c8¢ dla§uSofé
oé€qéig[gbcoreud

1 must solve this
case by myself.

'
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o€ naSc§(gh $mocopSeonyon

2007 H
2 ’cq$ I don't understand
Hm! How is that? what it has been.

dlgodorom ‘cenéeqay’8ieslés [goSagaomm clofeésoedlé:
1 cut the head of Maung Lu Hla, but I've cut the king's head.

FRCOOE CCP"’SB
oﬁcﬁag]‘qéaﬂ Now, I'm in
edlcon -: trouble.
Oh! My!
My luck has
gone out.
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We dislike this king for a long time. He should die earlier than this time.

A TN ~
QA e
: ”‘ By the way, why
are you weeping.

§goedly obi{dfin
q0oigérendy o§cony §adadpireqeoroqigy

I weep because only when the king orders me to kill I get the money. Now the king
is dead, I've no chance to get the money.

¢35 ccodmgr 8§ S . wdoeccor coypgiqéfofsq,
oaq“;mméz QG:'.D: : Y Oh! My benefactor the king,

Em! Such a man exists
in the world.
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a3 oQaods
2601¢:08

Oh! All the
human being.

o€ confogegd ewma] adgqfonsg madSmaybpaiod:{§:
coo&o;cqtﬁ cemnE[rjopSEEfaSorcd Ec§utigoiod op[gpden dl wconcd
The king want to get Maung Lu Hla's wife with wicked plan to exterminate Maung Lu Hia.

Such a Knavish king should not be exist in human realm.
ﬂg *, WU

3o w7
o] e

I'll solve this case by myself.

I 80 20008 opipsiod

(]

3 cund cenéogoyofon

3 A8[0gr refgrabqilcdiucs

I'll praise Maung Lu Hla who
has dignity, wisdom.
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c§205ag: a8[gor0€ifSofé cunéogagaent aBoBaSogig wéiclgrafcusadaioopSs
Eventually, sakka the king of devas, enthroned Maung Lu Hla with coronation ceremony.

fli
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e e
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The king appointed
by sakka.

Bfogaeoiciuds ) &

The king appointed E = ; RG, S
by sakka. \ 3N 159
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Rqémeco: ‘coréogoy’pd wyodercor :woS§ddled soemmeaycgecs
The young king Maung Lu Hla did not like two bad ministers.

The are of no
use for me.

R A
.\ \\\\ R :
n“m.mm-\\\\ e Bl o oo
oe‘:ﬁ:ﬂooﬁaﬁ o oféeqiqpSep 03gae000d coméigaclgqé§é ':
neéBm[mpradeondicoy cu:§éaqoon [gbquusi 3607 Safuwnydli
The wise minister must be able to solve the problem of the affairs of the
country. But they are not.

0308@2600 aouchBem‘msz @éqéscﬂcmo}osg 28§ ca05
The two crooked ministers must be expelled from my country. That's the royal order.
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veomn:oim(ajeoys,
o&s{fi0d cfgrodeud8cd
o027 3ReS(g

We have encouraged the late L o - '
king with bad planning, . — o
we are in trouble now.
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o3&:{gpSad comé:go69)63ccomompSa

Since then the young king Maung Lu Hila ruled the country with 10 kinds of royal
disciplines.
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Refrain from drinking intoxcated alcohol.

om:of? 200deonué:
The king who kills his own son
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Once upon a time, there was a king who ruled the country of Varanasi, was fond of
drinking alcohol with the taste beef.

:ﬂcogm oq
olgéed]

These are most
essential for me.
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With a drink of alcohol followed by a bit of fried beef.
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It's very difficult for us because our king is no interested in the affairs of
the country. He used to drink the whole day and lives happily.
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If it is going on like this our
country will be ruined.
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Al couéion:qcopl: wS0ndly 0dlgé encfeensy:
When I eat the meal the beef curry is compulsory.
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The duty of chef was '
not an easy one.
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The king likes the beef curry very much. So I buy to get enough beef.
In sabbathday, the market is close.
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So I buy the beef
in advance.
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Tomorrow is subbathday, so I'll buy enough for two days.
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Lest the beef should
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Do you know our king is

fond of eating the beef curry. _l

(3ive me about three
viss of beef.
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When I get the beef,
I can sigh my relieve.
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As he had got the necessary beef. he got back to the palace.
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I'll cook half of it.
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I can smell it.
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The remaining half
is for tomorrow.
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If I get a chance, I'll snatch this bunch of beef. I'll wait patiently.
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Now, all is cooked. I had to
serve it to the king.
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As there was beef curry, the king ats with relish.
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In the evening, when the chef was out of sight, a dog suddenly snatched
the piece of beef and ran away.
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What a rascal
dog!
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Prepare to die.
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However the chef chased the dog, he could not catch it.
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Haubhei!
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I'm too tired.
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I can do noting.
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I'll go the beef seller.
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Oh! Chef! Why are you in so hurry? Com in please.

Do you have
the beef?

§eonyopiecor epaSop§im
sepgrepéded n§f
No sir, I've sold them all in
the morning.

w3le qogcﬂ'o‘qp
That's the trouble.
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By the way, can | get beef
tomorrow?
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Tomorrow is
sabbathday.

p9Sepodés mybofmducdlad eq|:805 o&gpicopSs 8oy

Every subbathday, we don't slaughter it and the market 1s also closed.

ondgpoopds 8oSqoSgagé [g§erdqopds
With disappointment, the chef went back.
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| want to die now.

8c8g 8qqmadlE[odss
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I must consult about it with

the principal queen.
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I have an idea.
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All the parents love their children. That is natural.

SlgacopS: 20726005
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I have a baby son. o
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While they zre ameme
serve the el
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The king loved his son very much. While he is teasing with his son, serve the meal.
He doesn't notice among the dishes whether the beef curry consist or not.
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This idea is very
good, my queen.
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Good! The principal queen
solves my problem.

po§: 2qodadaon cadxdoiegcin
The king drank alcohole the whole night long.
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It isn't enough, I'll
drink more.
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Hei! Courtiers! What are you dong? look after me.
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What do you think of me? Your heads will be cut off.
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Be patient,
Your Majesty.
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Those who look after me what [ like, will be praised.
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If one of you deny my wish, I'll kick
you out into the field.
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Being an attendant of the king is not an easy one.
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Heh! Chef, are you ready. Y(H; :::J%);’ty.
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May the king
be forget about it.
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I'll eat it with relish.
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At that time, the queen carrying her baby son, attended near the king.

mqéoéifdf: pom
comnéreaméadleqiq oot
Your Majesty, do you enjoy
a good sleep?
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Look! The son is lovely,
doesn't he?

aeodeooicq

How do you say! Son, my son.
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He is quite lovely.

[ am not satiate
to love my son.

-

Schlutt!

K.'_._:'; '!! ! E'ﬁ

0 F10p8 amrecnte] qEouSniqlsg cowéigo] ofseandeaniqsin
The king, embracing his son, ate the breakfast.
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There is something different at the breakfast. I feel the deficiency in eating.

Lo %] 20729
ol
There's no

Heh! Chef! How is that today? There is no beef curry.
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Be patient, Your Majesty.
It's like this.
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Yesterday, I bought the beef for two days. But the dog snatched it and nothing left.
It's the sabbathday and the market is closed, Your Majesty.

#[§on: s0€c[geusds a8onud

You alway ready to give argument.

maoedlas dl
wefieon§l

[ can't eat without
beef curry.



www.burmeseclassic.com

eqy sun8go d§oontemSen 088gosgoBB: geordanianes:

Take my son and cut him into pieces and cook and serve me.

c008: | : i ¥ o
Death to you. / 7
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The king broke the neck of his son and threw it to the chef.
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What the world

is going on!
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The baby prince
died.
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The queen was amazed and lost her conscious when she saw the scene.
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Other ministers and brahmins could not oppose the order of the king.
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The chef cut the baby-prince's body into pieces and cook and served it to the king.

@8: 990 02qom HE§eomrmuli B8emné: mu[fiemnés
Now it's delicious to eat. Good! Very good!

6207088 05
g€ agoSdleony onc§aded]
u&m'):qus Eat and drink.
Excuse me baby o
prince.
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I've eaten and drunk. My stomach is

heavy with food.
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I haven't slept the whole night long, because I'm drmkmg the alcohol.
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He is the king who
killed his own son.
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How cruel he is. I's
the black mark in
histor
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After the king had slept for a long time, he woke up.
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Tut! Tut! My head is aching. Possibly because of excess drinking.
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I must wash
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Now, it's fit for me.
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Alas! The face of the brahmins are in dismay t00.
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og08 sogcopSrondf:
They are different now
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He also is the one.
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I don't want to look at their ignominious faces.

ool clooteoniq qeigrecond[mpd§: meuacgyl

'l relax by looking at my lovely son's face.
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Son, my son.
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Hm! My son isn't in
the cradle.
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Where is he now?
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Queen! Where is
my son?

Ahint! Hint!

cos(afpd dleoroy e

You can ask only
to the ministers.
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You can say yourself.
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3 ofofod Jooneod 2uS¢rc eqemiod péfnjed:
Minister, where is my son? Bring him to me.
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However you want to see your son, you'll not be able to see him now.
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You killed your son by yourself
and cooked his flesh and tasted it
with alcohol.

Think over it,
Your Majesty.
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Yes, I've killed
him by myslef.
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As the king was free from intoxication, he remembered well what had happened.
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I1 can't tolerate it.
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Help me please.
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- The king broke the pot of alcohol wherever he found.
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hat makes people die of it.
Water of death.
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In normal temperament, [ don't commit murder to my own son. Because of this alcohol.
I can't control my mind and did arbitrarily. I've done great mistake.
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I can't mend
my mistake.
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@ Alcohol is worse than the veniom

of the snake. From that day, I
don't drink it,
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Ministers, destroy all the alcohol throughout the country. Don't et anyone

to drink it. Among the five thing to avoid. alcohol is the worst.
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When a person drinks alcohol, he is easy to commit other four. The door of the hell opens
as soon as one dirnks alcohol.
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take an oath with the wity ,
drink alcohol throughout m;slsi f‘éf €arth and heayen, that 1 don'*
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Since then the king
renounced his drinking habst. 4
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May all the people be able to keep five precepts and auspiciousness prevail throughout
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